Rev 1:11



 is the appositional genitive feminine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”  This participle is in apposition to the previous feminine singular noun PHWNĒ = voice.  The genitive case is used by assimilation to the genitive case of the previous noun SALPIGGOS = trumpet.  This same type of irregular construction occurs in Rev 6:7 and 9:13-14, which is no coincidence.  John did this deliberately for emphasis.

The present tense is a descriptive present to describe what occurred at that moment.


The active voice indicates that the voice like a trumpet is producing the action.


The participle is an attendant circumstance participle, which communicates an action that is coordinate with the main verb.  It can be translated like a finite verb connected to the main verb by the word and (‘and it said’) or like a verbal participle (‘saying’).

Then we have the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, which means “which things” or “that which” or “what.”  This is followed by the second person singular present active indicative from the verb BLEPW, which means “to see: you are about to see.”


The present tense is a tendential present for an action that has not yet begun but is about to take place.


The active voice indicates that John will produce the action of seeing.


The indicative mood is declarative for the presentation of reality of what John is about to see.

Then we have the second person singular aorist active imperative from the verb GRAPHW, which means “to write.”


The aorist tense is constative aorist, which looks at the action in its entirety.


The active voice indicates that John must produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular noun BIBLION, which means “in a book.”

“saying, ‘What you are about to see write in a book,”
 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the second person singular aorist active imperative from the verb PEMPW, which means “to send.”

The aorist tense is constative aorist, which looks at the action in its entirety.


The active voice indicates that John must produce the action.


The imperative mood is a command.

There is no direct object “it” here.  It must be added in English to smooth out the translation.  Then we have the dative of destination (Wallace, p. 147) from the feminine plural article and cardinal adjective HEPTA plus the noun EKKLĒSIA, meaning “to the seven assemblies,” that is, the churches of the Roman Province of Asia.
“and send [it] to the seven churches:”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper nouns EPHESOS, SMURNA, PERGAMOS, THUATEIRA, SARDEIS, PHILADELPHEIA, and LAODIKEIA.  All these prepositional phrases are connected by the conjunction KAI, meaning “and.”
“to Ephesus and to Smyrna, and to Pergamum and to Thyatira, and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.’”
Rev 1:11 corrected translation
“saying, ‘What you are about to see write in a book, and send [it] to the seven churches: to Ephesus and to Smyrna, and to Pergamum and to Thyatira, and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.’”
Explanation:
1.  “saying, ‘What you are about to see write in a book,”

a.  John now describes what he heard the voice like a trumpet say to him.

b.  John is commanded to write what he is about to see.  This same command is given twelve times in the book, 1:19; 2:1, 8, 12, 18; 3:1, 7:14; 14:13; 19:9; 21:5.

c.  The fact that Jesus Christ commands the contents of this book be sent to the seven churches give it the authority of a place in the Canon of Scripture.

d.  The fact that John is to send what he writes to the seven churches indicates that the phrase “what you see” refers to the entire content of all the visions in the book and not to just the next several verses.
2.  “and send [it] to the seven churches:”

a.  This command from the Lord authorizes the dissemination and circulation of the Canon of Scripture.

b.  The seven churches were postal distribution centers for western Asia and would ensure that the letter was copied and made available to every group of Christians.

c.  This letter was no different than the letters of Paul, and would be made available to other Christian groups not mentioned here, such as Colossae and Hierapolis.
3.  “to Ephesus and to Smyrna, and to Pergamum and to Thyatira, and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.’”

a.  Grant Osborne has an excellent summary introduction to these cities.



(1)  The order of the cities is significant, for they form the circular route of a letter carrier beginning at Ephesus and moving first north to Smyrna and to Pergamum, then turning southeast to: Thyatira, south to Sardis, east to Philadelphia, and finally southeast to Laodicea. Also, we must ask why these particular cities are chosen.  Troas and Colosse were critical NT centers, and Magnesia and Tralles were more important cities than Philadelphia or Thyatira.  The best solution is still probably that of William Ramsay. These seven cities formed a natural center of communication for the rest of the province, since they were in order of sequence on an inner circular route through the territory. There is good reason to suppose that since Pauline times they had become ‘organizational and distributive centers’ from which messages would disseminate to the other churches of the province.


(2)  These particular cities were chosen partly for their relationship to the imperial cult. All but Thyatira had temples dedicated to the emperors, and all but Philadelphia and Laodicea had imperial priests and altars.


(3)  They also represented the problems of the other churches in the area (note how each letter includes “Hear what the Spirit says to the churches”).  As we will see, each town had its own particular set of problems but also served as examples for the other churches. 




b.  The order of the seven churches “do not portray seven successive periods of church history.”
  “Some [example—Hal Lindsey] have attempted to say that it [the order of the seven churches and problems described in each church] foreshadows the church age after John: the spiritual condition of the seven churches prophetically represents seven successive stages in church history.  However, there is no indication of such a prophetic intention nor does church history attest to any such pattern.”


c.  Note that there is no superintending organization over these seven churches (such as a Pope, Cardinal, Bishop, etc.).  Jesus Christ deals with each church individually.  The apostle John has the authority to teach all seven churches, but that authority will end with the completion of the Canon of Scripture, when this book is finished and distributed.

� Osborne’s commentary, p. 85.


� Mounce, p. 57.


� Beale, p. 204.
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